
 

 

 

 

Serviços perto para animais de estimação 

Pet friendly offer nearby 

 
Queremos que o seu animal de estimação desfrute das férias tanto como você, por isso colocamos à sua disposição 
uma lista de lugares em que pode usufruir de tempo com o seu animal doméstico e para atender a todas as possíveis 
necessidades. 

We want your pets to enjoy the vacation time as much as you do, that is why we would like to share a list of places where 
you can share quality time together and meet all their needs. 

 
                            PARQUES E ESPAÇOS PÚBLICOS PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO 

        PARKS AND DOG PUBLIC AREAS 

 

         · Parque da Lavandeira / Lavandeira Park: 

         Situado na Rua da Lavandeira. Distância de carro desde o hotel: 15 minutos.  

 Located in Rua da Lavandeira. Distance by car from the Hotel: 15 minutes. 
 

· Parque de São Paio:/ São Paio Park : 

Situado na Rua de São Paio. Distância de carro desde o hotel: 15 minutos. 
Located in Rua de São Paio. Distance by car from the Hotel: 15 minutes. 

 
 
 
RESTAURANTES E  BARES QUE ACEITAM ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO 

PET-FRIENDLY RESTAURANTS AND BARS 
 

· Restaurante Ar de Rio / Ar de Rio Restaurante: 
Situado na Avenida Ramos Pinto, número 400. Distância a pé desde o hotel: 3 minutos. 
Located in Avenida Ramos Pinto, número 400. Walking distance: 3 minutes. 

www.arderio.pt Contacto: +351 22 370 1797 

 
· Bar Base / Base Bar: 
Situado na Rua das Carmelitas número 151. Distância de carro desde o hotel 20 minutos. 
Located in Rua das Carmelitas number 151. Distance by car from the Hotel: 20 minutes. 
www.baseporto.com. +351 913 459 818. / www.baseporto.com. +351 913 459 818. 
 
· Daikiri Bar / Daikiri Bar 
Situado na Rua Da Praia, 907 Madalena 4405-780 . Distância de carro desde o hotel: 10 minutos. 
Located in Rua Da Praia, 907 Madalena 4405-780 . Distance by car from the Hotel: 10 minutes. 
+351 22 245 2502 

 
 
LOJAS DE ANIMAIS 

PET SHOPS 
 

· Pet Gaia / Pet Gaia: 
Situado na Rua de General Torres, número 456. Distância de carro desde o hotel: 10 minutos. 
Located in Rua de General Torres, número 456. Distance by car from the Hotel: 10 minutes.  

 
· Petlandia  Gaia / Petlandia Gaia 
Situado no centro comercial Gaia Jardim. Distância de carro desde o hotel: 10 minutos. 
Located in Gaia Jardim Shopping center. Distance by car from the Hotel: 10 minutes. 
+351 22 772 2876  
 
 

URGÊNCIAS VETERINÁRIAS 
EMERGENCY VETERINARIAN 
 
· Hospital Veterinário de Gaia / Gaia Veterinarian Hospital  
Situado na Rua Voltinha 82.  Distância de carro desde o hotel: 21 minutos. 
Located in Rua Voltinha 82. Distance by car from the Hotel: 21 minutes. 
https://www.gvg.pt/hospitalveterinariodegaia 
 
 
 

https://www.bing.com/ck/a?!&&p=98dc4e481f7af52f469fd3c3ec347161da560f41b5f01c3e57b04cd4befa2458JmltdHM9MTc0Nzc4NTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=1dfc06f8-16eb-69f7-05bd-136e178c6812&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cuYmluZy5jb20vYWxpbmsvbGluaz91cmw9aHR0cCUzYSUyZiUyZnd3dy5hcmRlcmlvLnB0JTJmJnNvdXJjZT1zZXJwLWxvY2FsJmg9eEZjRmpDZldGS1Vnb1JNajBqZHE4dzRqTHplMnZnTGN6JTJiVGtEM0YxUTZNJTNkJnA9bHdfbHN0cHQmaWc9RDM5QjQ3QjY4Njc2NEFBOTg3RTNBQ0NGNDIyMTYyNDYmeXBpZD1ZTjgxNDl4MTQ1Mzc0NDkxODA2NjM3MzI3NTI&ntb=1
tel:223701797
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=9bb7c15ef637f0a3eb4400474629d265e5e322e1a1568f660f16e63fab3e8822JmltdHM9MTc0Nzc4NTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=1dfc06f8-16eb-69f7-05bd-136e178c6812&u=a1L21hcHM_Jm1lcGk9MTAxfn5Vbmtub3dufkFkZHJlc3NfTGluayZ0eT0xOCZxPURhaWtpcmklMjBCYXImc3M9eXBpZC5ZTjgxNDl4MjM1MzUzMzY3NDQ2MzE5Nzc4NiZwcG9pcz00MS4xMDA0MDY2NDY3Mjg1MTZfLTguNjYwMTU0MzQyNjUxMzY3X0RhaWtpcmklMjBCYXJfWU44MTQ5eDIzNTM1MzM2NzQ0NjMxOTc3ODZ-JmNwPTQxLjEwMDQwN34tOC42NjAxNTQmdj0yJnNWPTEmRk9STT1NUFNSUEw&ntb=1
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=9bb7c15ef637f0a3eb4400474629d265e5e322e1a1568f660f16e63fab3e8822JmltdHM9MTc0Nzc4NTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=1dfc06f8-16eb-69f7-05bd-136e178c6812&u=a1L21hcHM_Jm1lcGk9MTAxfn5Vbmtub3dufkFkZHJlc3NfTGluayZ0eT0xOCZxPURhaWtpcmklMjBCYXImc3M9eXBpZC5ZTjgxNDl4MjM1MzUzMzY3NDQ2MzE5Nzc4NiZwcG9pcz00MS4xMDA0MDY2NDY3Mjg1MTZfLTguNjYwMTU0MzQyNjUxMzY3X0RhaWtpcmklMjBCYXJfWU44MTQ5eDIzNTM1MzM2NzQ0NjMxOTc3ODZ-JmNwPTQxLjEwMDQwN34tOC42NjAxNTQmdj0yJnNWPTEmRk9STT1NUFNSUEw&ntb=1


 

 

 

 

Principais regulamentos da cidade 

Relacionados com cães em espaço público 

Main city regulations regarding dogs at public areas 
 

• Uso de trela: 
Em zonas pedonais e em ruas com tráfego pedonal intenso, bem como em edifícios públicos ou 
em transportes públicos, os cães devem ser mantidos com uma trela de não mais de 1 metro. 
São necessários açaimes para as raças perigosas. Em parques públicos e florestas, a trela pode 
ter até 2 metros de comprimento. Isto não se aplica às áreas de exercício canino designadas. 
Nessas áreas, os cães também não precisam de usar açaime. 
Keep your dog on a leash:  
In pedestrian zones and on streets with heavy pedestrian traffic, as well as in public buildings or 
on public transport, dogs must be kept on a leash no longer than 1 metre. Dangerous breeds are 
required to wear a muzzle. In public parks and woodland, the leash may be up to 2 metres long. 
The above does not apply for designated dog exercise areas. In such areas, dogs do not need to 
wear a muzzle either. 
 

• Áreas proibidas para cães:  
Em alguns parques públicos, todos os parques e alguns edifícios públicos (por exemplo, algumas 
atrações turísticas, museus, salas de concerto e igrejas), bem como lojas e restaurantes, não 
permitidas as entradas a animais. Antes de visitar um local público, consulte o respetivo site ou 
consulte o nosso Centro de Atendimento ou Pontos de Informação Turística para saber se são 
permitidos cães. 
Areas prohibited for dogs:  
In some public parks, all playgrounds and some public buildings (e.g. some tourist attractions, 
museums, concert venues and churches) as well as shops and restaurants, access for dogs is 
usually not allowed. Before visiting a public place, please check their respective website or our 
Service Centre or Tourist Info points to find out whether dogs are allowed. 
 

• Recolha de excrementos:  
Os donos dos cães são obrigados por lei a recolher os excrementos dos seus cães e descartá-
los num recipiente próprio para o efeito. Caso contrário, podem receber uma multa. 
Removing dog feces: 
Dog owners are obliged by law to pick up their dog’s feces and dispose of it in a public litter bin. 
Failure to do so may incur a penalty fee. 
 

• Animais de estimação em transportes públicos:  
Os animais de estimação (cães, gatos, pequenos roedores, pássaros, répteis e peixes) têm 
permissão para viajar gratuitamente desde que não representem nenhum perigo a terceiros.  
Para além de cães-guia, animais domésticos de pequeno porte são admitidos no Metro do Porto, 
desde que viajem dentro de uma transportadora.  
Pets on local public transport:  
Pets (dogs, cats, small rodents, small birds, small reptiles and aquarium fish) are allowed free of 
charge as long as they are species that do not pose any danger to third parties. 
In addition to guide dogs, small domestic animals are admitted on board of Metro do Porto 
vehicles, as long as they travel inside a carrier. 
 


